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AMPLIACIÓN

DOCUMENTA CLASSICA
FICHA 15

NOMBRE: CURSO: FECHA: 

El origen de la familia de Julio César.

«Quaestor Iuliam amitam uxoremque Corneliam defunctas laudavit e more pro rostris. 
Et in amitae quidem laudatione de eius ac patris sui utraque origine sic refert:
“Amitae meae Iuliae maternum genus ab regibus ortum, paternum cum diis inmortalibus 
coniunctum est. Nam ab Anco Marcio sunt Marcii Reges, quo nomine fuit mater; a Venere Iulii, 
cuius gentis familia est nostra. Est ergo in genere et sanctitas regum, qui plurimum inter homines 
pollent, et caerimonia deorum, quorum ipsi in potestate sunt reges”.»

C. SUETONIUS TRANQUILLUS, De Vita Caesarum, Divus Iulius, VI, 1.

«Como cuestor alabó en las oraciones fúnebres a su tía Julia y su esposa Cornelia 
según la costumbre delante de los rostra. Por cierto, en la alabanza de su tía así cuenta sobre 
el origen de ella y de su propio padre por una y otra parte:

“El linaje materno de mi tía Julia nació de los reyes, el paterno está unido a los dioses inmortales. 
Pues los Reyes Marcios, que fue el nombre de la madre, son de Anco Marcio; los Julios, 
de cuya estirpe es nuestra familia, es de Venus. Así pues, en nuestro linaje está la majestad 
de los reyes, que son los más poderosos entre los hombres, y la veneración de los dioses, 
bajo el poder de los cuales están los propios reyes”.»

Señala los verbos que reconozcas en el texto y escribe su traducción.
Busca en el texto los sintagmas latinos correspondientes a las siguientes traducciones:

• Esposa Cornelio 

• Según la costumbre 

• (Sobre) el origen 

• Con los dioses inmortales 

• La majestad de los reyes 

• Bajo el poder 

Indica en qué casos se encuentran los sustantivos de la 3.ª declinación del ejercicio anterior.

¿Qué se puede deducir de las palabras de Julio César?

Investiga quién fue Suetonio, en qué época vivió y la obra que escribió. Busca información 
sobre otros historiadores romanos.
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AMPLIACIÓN

LATINISMOS
FICHA 25

NOMBRE: CURSO: FECHA: 

Completa las frases con la expresión latina más adecuada al contexto:

1. El presidente norteamericano tuvo un y confundió la capital de Francia.

2. No conseguí encontrar la agenda en el de papeles que había en la mesa.

3. Después de sus declaraciones, aquel escritor fue declarado en la ciudad.

4. Hay que tener mucho cuidado al volante, en plena operación salida.

5. Quienes toman las noticias tienen motivos para no salir a la calle.

6. Muchas veces los médicos consultan su antes de extender las recetas.

7. No podré descansar mucho, tengo que presentar al jefe un en dos días.

8. Parece que la sociedad no ha cambiado mucho desde los tiempos de Roma, solo pide . 

9. El presidente guardaba el nombre de los nuevos ministros.

10. Gracias por recordarme la cita, pero ya la tenía . 

11. Los directivos decidieron dar un a los trabajadores más productivos.

12. Viven mejor quienes interpretan las cosas seguro que se estresan menos.

plus in mente lapsus

stricto sensu vademecum mare magnum

lato sensu maxime persona non grata

panem et circenses in pectore maxime

Lapsus en latín significa literalmente «resbalón» y en la actualidad 
se utiliza para indicar un error involuntario o por descuido. Además
de esta forma simple, también podemos encontrar lapsus linguae,
«resbalón de la lengua», es decir, un error cometido en la expresión
oral, lapsus calami, «resbalón del cálamo», error en un escrito, 
e incluso lapsus memoriae, «resbalón de la memoria», que no
necesita explicación.
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REFUERZO

NOVUM COLLOQUIUM
FICHA 35

NOMBRE: CURSO: FECHA: 

Utilizando el vocabulario que conoces, construye un diálogo diferente al estudiado en la unidad.
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REFUERZO

VOCABULA
FICHA 45

NOMBRE: CURSO: FECHA: 

Relaciona cada imagen con su significado:

Miles, civis, mercator, merces, tonsor, tabernarius, domina, emo, vendo, sanus, aeger
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AMPLIACIÓN

EUROPA HABLA LATÍN
FICHA 55

NOMBRE: CURSO: FECHA: 

No solo las lenguas romances presentan términos provenientes del latín; en otras lenguas de origen 
no latino, como el inglés, también encontramos, aunque en menor grado, derivados de palabras latinas.

Completa el cuadro y busca en el diccionario el significado de las palabras que no conozcas.

Castellano: factor, ciudad, agricultura, faz, hacer, civilización, viril, oficio, provecho, facultad, 
superficie, virtud, perfecto, hecho, difícil, factoría, afecto, civil.

Catalán: fet, ciutat, agricultura, factoria, fer, civilització, superfície, afecte, faç, ofici, virtut, facultat, 
profit, civil, viril, factor, perfecte, difícil.

Francés: factorerie, superficie, vertu, difficile, fait, faculté, civilisation, affection, faire, parfait, 
agriculture, office, face, civil, facteur, cité, profit, viril.

Inglés: factor, civilization, city, faculty, fact, virtue, perfect, affection, difficult, agriculture, surface, 
office, factory, profit, face, virile, civil.

Busca derivados de los términos latinos en otras lenguas romances como el gallego o el italiano. 

Reconoce el étimo latino en las siguientes palabras expresadas en alemán, especifica el derivado 
latino de facere: 
faktor / faktum / city / fakultät / perfekt / zivil / viril / profit / zivilisation / vorteil

Étimo latino Derivados latinos Castellano Catalán Francés Inglés

Facer(e)

------------

fact(um)

facultat(em)

difficil(em)

faci(em)

[afficere] affectu(m)

officiu(m)

[perficere] perfectu(m)

[proficere] profectu(m)

[superficere] superficie(m)

Civem
civitate(m)

civil(em)

Virus
viril(em)

virtut(em)

Agrum agri cultura(am)
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REFUERZO

LINGUA LATINA
FICHA 65

NOMBRE: CURSO: FECHA: 

Pasa al latín siguientes frases.

– Las mujeres romanas habitan en casa con sus hijos. 

– Yo estoy sana, no enferma. 

– Las legiones romanas defienden el Imperio Romano. 

– Los pastores cuidan de las ovejas. 

Traduce el siguiente texto, tras separar las oraciones e indicar qué función realizan los sintagmas.

Viri Romani varia officia habent. Mercatores vendunt et emunt oleum, farinam, vinum, garum, 
pisces, carnem, amphoras, telas, gemmas, et cetera. Pater Lucii et Claudiae mercator est.
Claudius garum vendit.

Cambia de número los sintagmas del ejercicio anterior. Ten en cuenta que los nombres propios 
no tienen plural.

Pon en el caso que se indica entre paréntesis cada una de las siguientes palabras del texto, 
teniendo en cuenta su declinación:

Pisces (acusativo singular): Vinum (nominativo plural): 

Amphoras (nominativo plural): Telas (genitivo plural): 

Carnem (ablativo plural): Oleum (genitivo singular):

Farinam (acusativo plural): 

Relaciona las palabras con el vocabulario que ya conoces:

mercancía: capilar: 

bovino: partoral: 

curación: agrario: 

cívico: viril: 

feminismo: sanatorio: 
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REFUERZO 

EL LATÍN Y EL GRIEGO EN LA MEDICINA 
FICHA 75

NOMBRE: CURSO: FECHA: 

Reconoce los elementos utilizados para formar las siguientes palabras. A continuación 
indica si son términos compuestos o derivados y deduce qué significa cada étimo 
a partir de su significado. 

u(po/ (hipo-) u#dwr, u#datoj (hidro-)

u(pe/r (hiper) pne/w (pneo)

e)pi/ (epi) ai{ma, ai#matoj (hemat-)

a), a)n (a-/an) qerapei/a (terapia)

ou]j, w)to/j (oto-) *itij (-itis)

tensionem *wma (-oma)

gluku/j (gluc-) a@lgoj (algia)

gasth/r (gastr-)

Identifica a qué especialista médico se refieren cada una de las palabras siguientes. 
Si tienes dudas, puedes ayudarte de un diccionario etimológico.

Término
Especialista 

que se dedica a
Término

Especialista 
que se dedica a......

Cardiólogo Foniatra

Dermatólogo Otorrino

Endocrinología Psicólogo

Ginecólogo Psiquiatra

Hematólogo Traumatólogo

Nefrólogo Podólogo

Neurólogo Urólogo

Odontólogo Foniatra

Oftalmólogo Geriatra

Oncólogo Pediatra

Eneas herido curado por un médico.
Museo de la Civilización Romana, Roma.
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AMPLIACIÓN

ACCIONES MILITARES DE JULIO CÉSAR
FICHA 85

NOMBRE: CURSO: FECHA: 

«En cuanto a las empresas que llevó a cabo durante los nueve años de su mandato, con las siguientes: 
redujo a la categoría de provincia toda la Galia, que se encuentra comprendida entre los montes Pirineos, 
los Alpes y los Cevennes, y entre los ríos Rin y Ródano, y que se extiende en un perímetro de 
unos tres millones doscientos mil pasos, a excepción de las ciudades aliadas, y le impuso en calidad 
de tributo cuarenta millones de sestercios al año. Fue el primer romano que atacó, mediante un puente
fabricado sobre el río, a los germanos, que habitan tras el Rin, infligiéndoles terribles derrotas. Atacó 
también a los britanos, desconocidos antes, y, tras haberlos derrotado, les exigió dinero y rehenes, 
sin sufrir más que tres reveses en medio de tantos éxitos: en Britania, cuando su flota fue casi destruida 
por la violencia de una tempestad; en Galia, al quedar desbaratada una legión junto a Gergovia; 
y en el territorio germanos, muertos en una emboscada sus legados Titurio y Aurunculeyo.»

SUETONIO, Vidas de los doce Césares, Libro I, 25.

Cita los límites de los territorios conquistados por César y haz una breve lista con los lugares 
en los que llevó a cabo acciones militares.

¿Qué beneficios podía obtener de esas conquistas?

¿Qué hecho destacable protagonizó en relación al territorio de los germanos?

¿Qué dice el texto acerca de sus éxitos y fracasos?

Investiga en cuántas ocasiones estuvo César en Britania y la causa de que se decidiera a abandonarla.

Utilizando el material proporcionado en la unidad, describe el episodio de la captura de los piratas 
y reflexiona acerca de qué nos dice ese hecho del carácter de César.
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AMPLIACIÓN

LA GUERRA DE LAS GALIAS: JULIO CÉSAR COMO LÍDER MILITAR
FICHA 95

NOMBRE: CURSO: FECHA: 

«César, después de arengar a la legión décima, se dirigió al ala derecha cuando vio el aprieto 
de los suyos y que, por estar apiñados los estandartes, los soldados de la duodécima legión 
se hallaban tan juntos que se estorbaban ellos mismos en la luchas; que, muertos todos 
los centuriones y el abanderado de la cuarta cohortes, perdido el estandarte, heridos o muertos 
casi todos los centuriones de las demás cohortes, entre ellos el primipilo P. Sextio Báculo, hombre 
valerosísimo, traspasado de muchas y graves heridas, hasta el punto de que ya no podía tenerse 
en pie, los demás se mostraban remisos; que algunos, abandonados por los que les guardaban 
la espalda, dejaban la lucha tratando de evitar los disparos, y que los enemigos no cesaban de subir 
la cuesta por el frente y que acometían por ambos lados y que la situación era apurada, 
sin que hubiera reserva alguna que pudiera enviarse en socorro, arrebatando el escudo a un soldado 
de las últimos filas, pues César había legado allí sin escudo, se adelantó hasta la primera y, llamado 
por sus nombres a los centuriones y arengando a los demás soldados, mandó avanzar y ensanchar 
las filas para que pudieran servirse mejor de las espadas. Con sus llegada cobraron esperanza 
y nuevos bríos los soldados y, deseando cada cual hacer los últimos esfuerzos en presencia 
del general, aun en el mayor peligro, cesó un poco el ímpetu de los enemigos.»

C.J. CÉSAR, Comentarios a la guerra de las Galias, Libro II, XXV.

Tras la lectura del texto ¿podrías describir cuál era el papel que como líder militar representaba 
Julio César?

En el texto se dice que en el sector de más peligro todos los centuriones, excepto uno 
que está muy herido, han caído. ¿Podrías aportar alguna razón para explicar por qué eran 
tan numerosas las bajas entre los oficiales en el ejército romano?

¿Cómo estaba reaccionando la tropa ante la falta de oficiales?

Describe la participación de César en la acción narrada en el texto, así como las consecuencias 
inmediatas de esa intervención.
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AMPLIACIÓN Y REFUERZO

ORFEO (I)
FICHA 105

NOMBRE: CURSO: FECHA: 

Lee este texto sobre Orfeo y Eurídice.

«Un día cuando Eurídice, la recién casada, paseaba por un prado acompañada por un grupo 
de náyades, murió al ser mordida por una serpiente. Tras haberla llorado todo lo posible sobre 
la tierra, Orfeo se atrevió a descender hasta el Estigio, y entre muchedumbres incorpóreas, 
entre los fantasmas de los que habían recibido sepultura, fue a presentarse ante Perséfone 
y el señor del desapacible reino de las sombras. Tañendo las cuerdas para acompañar su canto, 
dijo así: “Oh, dioses del mundo subterráneo, al que venimos a caer todos los mortales, […] 
la razón de mi venida es mi esposa, en quien una víbora, al ser pisada, inoculó su veneno,
arrebatándole sus jóvenes años. Habría querido poder soportarlo y no voy a negar que lo intenté; 
pero el Amor venció […]. ¡Por estos lugares por donde reina el miedo, por esta oscuridad 
interminable, por los silencios de este vasto reino, yo os suplico que volváis a tejer los hilos 
del precipitado destino de Eurídice!”

[…] Dicen que entonces por primera vez las lágrimas bañaron las mejillas de las Euménides, 
vencidos por el canto, y ni la consorte real ni el rey de los abismos pudieron responder 
que no a sus súplicas, y llamaron a Eurídice. Ella se encontraba entre las sombras recién llegadas, 
y se aproximó con paso lento a causa de las heridas. Orfeo la recibió junto con la orden de no volver 
la vista atrás hasta que hubiese abandonado los valles del Averno, o de lo contrario el don quedaría 
sin efecto.

A través de mudos parajes silenciosos se encaminaron por un sendero empinado, abrupto, tenebroso, 
cubierto por una densa niebla oscura. Y ya no estaban lejos del margen de la superficie de la tierra: 
él, temeroso de que ella no estuviera, ansioso por verla, volvió hacia atrás la mirada, lleno de amor.
Inmediatamente ella vuelve a caer, y tendiendo los brazos lucha por aferrarse y ser aferrada, 
pero la infeliz no agarra sino el aire huidizo.»

OVIDIO, Las Metamorfosis, Libro X.

Busca el significado de los siguientes nombres: náyades, Estigio, Euménides.

¿Cómo actúa Orfeo tras la muerte de Eurídice? ¿Cuál es su súplica a los dioses del mundo subterráneo?

¿Qué quiere decir Orfeo cuando pide que vuelvan a «tejer los hilos del precipitado destino de Eurídice»?
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AMPLIACIÓN Y REFUERZO

ORFEO (II)
FICHA 105

NOMBRE: CURSO: FECHA: 

El texto dice que «ni la consorte real ni el rey de los abismos pudieron responder que no a sus súplicas».
Busca información acerca de esos dos personajes.

¿Qué condición se establece para que Orfeo pueda salvar a Eurídice? ¿La cumplió Orfeo? Explícalo.

¿Qué cualidad tenía Orfeo que hacía de él un hombre especial? Te puedes ayudar 
con las explicaciones de la unidad.

¿Qué fundación se atribuye a Orfeo tras su viaje al mundo subterráneo? Explícalo. 
Busca el significado del término «iniciático»

¿Qué razones se dan para la muerte de Orfeo?

¿Qué pudo ver el primitivo cristianismo en la figura de Orfeo? 

Identifica a los siguientes personajes del mito de Orfeo.

Eurídice 

Orfeo 

Hades 

Perséfone 

Argonautas 

Eagro 

Calíope 

Hermes 

Zeus 

Lesbos 
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REFUERZO

CAYO JULIO CÉSAR
FICHA 115

NOMBRE: CURSO: FECHA: 

Lee atentamente las siguientes frases y determina si son verdaderas o falsas:

FRASES V F

La guerra civil entre César y las tropas de Pompeyo acabó 
en Hispania.

El Rubicón se encontraba en la Galia transalpina y era el límite 
del territorio conquistado por Roma más allá de los Alpes.

La conferencia de Luca entre César, Pompeyo y Craso tuvo lugar 
en el año 56 a.C.

En Alesia los galos bajo el mando de Vercingetorix obtuvieron 
una victoria que les permitiría ser independientes todavía 
por algún tiempo.

Pompeyo murió asesinado a manos de los egipcios.

Farsalia fue la primera gran batalla entre César y Pompeyo.

La Galia narbonense estaba en el sureste de la actual Francia.

César ocupó el cargo de pontifex maximus antes de iniciar 
su campaña de las Galias.

Su famosa frase Vini, vidi, vici la pronunció en el norte de África
tras su victoria en Tapso sobre los restos del ejército pompeyano.

Tras acabar la guerra civil, César gobernaría todavía cinco años
como dictador en Roma antes de ser asesinado.

Julio César. Palacio del Senado,
Campidoglio, Roma.
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AMPLIACIÓN

EL CONVENTO JURÍDICO DE CAESARAUGUSTA
FICHA 125

NOMBRE: CURSO: FECHA: 

«[…] El (convento jurídico) de Caesaraugusta (Zaragoza) era también muy extenso, comprendiendo 
toda la cuenca del Ebro desde Ilerda hasta Vareia (Varia) y Pompaelo, la cuenca alta del Turia y del Tajo, 
la del Jalón, teniendo como límites frente al convento cartaginés las poblaciones de Ercavica 
(difícil de situar con exactitud) y Complutum.»

L. PERICOT, Historia de España, tomo I, Barcelona, 1934, pág. 504.

¿Qué es un convento jurídico?

Localiza en el siguiente mapa el área aproximada
por la que se extendería el convento jurídico o área 
administrativa de Caesaraugusta. Ten en cuenta la situación 
de los ríos que se citan en el texto.

Describe los siguientes conceptos relativos a Caesaraugusta. Acude a las explicaciones del libro de texto.

Salduie 

Colonia Celsa 

Pietas Augusta 

Ciudad inmune 

Tarraconense 

Bagaudas 

Investiga a qué poblaciones actuales corresponden los gentilicios próximos a Caesaraugusta.

Bilbilitanos 

Celsenses 

Calagurritanos 

Ilerdenses 

Oscenses 
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AMPLIACIÓN

GARUM
FICHA 135

NOMBRE: CURSO: FECHA: 

Lee la siguiente explicación sobre uno de los condimentos más importantes del mundo romano.

El garum era uno de los condimentos más utilizados en la cocina romana. Consistía en una salsa 
de pescado procedente del jugo que se desprendía al prensar con una gran cantidad de sal 
pescados azules o las vísceras de estos, principalmente atunes, arenques y caballas, tras dejarlos 
fermentar y descomponer al sol durante dos o tres meses. 

El garum era muy preciado en el mundo antiguo pues consideraban que proporcionaba proteínas, 
vitamina B, calcio y fósforo. Su precio era muy elevado pues además de utilizarlo en la cocina 
como condimento se empleaba como remedio medicinal para los eczemas, las úlceras de la boca, 
las heridas, dolor de oídos y estimulante sexual.

Se podía consumir mezclado con agua, vino, vinagre y aceite. 

¿Podrías relacionar el término latino con el elemento que le acompaña?

oleogarum              vino con garum

hidrogarum             aceite con garum

oxygarum               vinagre con garum

oenogarum              agua con garum

Receta para hacer un adaptación del garum romano

Como hacer la receta de garum puede resultar costosa, os podéis animar a realizar una adaptación 
actual o incluso hacer las diferentes mezclas del garum con agua, aceite, vinagre y vino:

• Toma una lata de anchoas, bate las anchoas junto a dos cucharadas de aceite de oliva virgen 
y de vino aromatizado, por ejemplo, algún vino dulce como la mistela. 

• Sigue batiendo hasta que quede como una crema espesa. 
• Añade pimienta negra molida y una cucharada de miel.
• Puedes añadir esta salsa a unas tostadas con queso fresco o a unos frutos secos o alguna fruta 

en almíbar, etc.

Ruinas romanas de Baelo
Claudia, Bolonia, Cádiz.
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AMPLIACIÓN

COMENTA UNA IMAGEN
FICHA 145

NOMBRE: CURSO: FECHA: 

Busca información sobre qué tipo de monumento es un mausoleo y describe los elementos 
arquitectónicos que ves en la imagen: forma, base, clase y disposición de las columnas,
tipo y decoración del muro, forma del techo.

Mausoleo romano de Fabara. Zaragoza.
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Escoge la respuesta adecuada:
1. Sabremos que una palabra pertenece a la tercera

declinación porque su genitivo acaba en:

a. -ae
b. -is
c. -i

2. Con quién formó Julio César el primer triunvirato…

a. Craso y Pompeyo

b. Pompeyo y Sila

c. Craso y Mario

3. Qué dios arrastró de nuevo a Eurídice al mundo 
de los muertos…

a. Hades

b. Zeus

c. Hermes

4. El acusativo plural de la 3.ª declinación acaba en…

a. -os
b. -es
c. -em

5. A quién venció César en la guerra de las Galias…

a. Pompeyo

b. Vercingetorix

c. Casivelauno

6. La palabra de la 3.ª declinación milite en latín
estará en el caso…

a. Nominativo plural

b. Acusativo singular

c. Ablativo singular

7. Caesaraugusta estaba integrada en la provincia…

a. Tarraconense

b. Bética

c. Lusitania

8. La mujer de Orfeo murió a causa de…

a. Ataque de un jabalí

b. Caída de un rayo

c. Mordedura de una serpiente

9. En Caesaraugusta se levantó un templo 
dedicado a…

a. Triada Capitolina

b. Pietas Augusta

c. Júpiter Máximo

10. La terminación para el ablativo plural en la 
3.ª declinación es…

a. -e
b. -ibus
c. -is

Completa las afirmaciones:

1. Si el acusativo singular es -em, en plural será .

2. Consul, consulis pertenece a la declinación.

3. Las palabras vaccas, gemmas, feminas están en el caso .

4. En la 1.ª declinación el acusativo singular es , en la 2.ª declinación masculino 

es y en la 3.ª es .

5. Una palabra que empiece por f- en latín en castellano llevará una .

6. El sintagma latino Viri Romani multa officia habet se traduciría .

7. «Somos» se dice en latín .

8. El ablativo singular de la 3.ª declinación presenta la desinencia .

9. Sabemos que una palabra pertenece a la 2.ª declinación porque su genitivo singular acaba en .

10. En la 1.ª declinación el acusativo plural es , en la 2.ª declinación masculino 

es y en la 3.ª es .

REFUERZO

REPASO DE LA UNIDAD
FICHA 155

NOMBRE: CURSO: FECHA: 
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